
الجمهورية اليمنية
جامعة صنعاء

مركز الاختبارات الالكترونية

قائمة الاسئلة
المصطلحات القانونية - ()- المستوى  الأول -قسم القانون الدولي العام  - النظام الموازي  - كلية الشريعة والقانون  - الفترة  الأولى - درجة الامتحان (90)

د/حكمت عبدالحميد العمراني
(1The Law can be defined as a: “whole set of ………………………………… which govern the

……………… between persons living in a ………… and which are …………………………………… by
………………………………”.

(1+compulsory rules- relations- society- put into force- public authorities
(2-law rule- relations- society- put into force- public authorities
(3-compulsory rules- relations- home- put into force- private authorities

(2International Humanitarian ………… can be defined as: “a set of …………….. which seeks for
…………………. Reasons to ………….. the effect of …………………………………..”.

(1+Law- rules - humanitarian - limit - armed conflict
(2-rules - Law- humanitarian - limit - armed conflicts
(3-armed conflicts - rules - humanitarian - limit – Law

الترجمة القانونية للمصطلح (rules Legal) باللغة العربية:3)
قواعد قانونية+1)
قواعد أخلاقية-2)
قواعد اجتماعية-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (copyright of Right) باللغة العربية:4)
حق التأليف+1)
حق الملكية-2)
حق التقاضي-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (characteristics) باللغة العربية:5)
خصائص+1)
سلوكيات-2)
روابط-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (rules social) باللغة العربية:6)
قواعد اجتماعية+1)
علاقات اجتماعية-2)
روابط اجتماعية-3)

(7……………………………is a branch of Public Law.
(1-Commercial Law
(2-Labor Law
(3+Administrative Law

الترجمة القانونية لمصطلح (قواعد مكملة) باللغة الإنجليزية:8)
(1-Imperative Rules
(2-Substantive Rules
(3+Facultative Rules

(9of minister the to administratively attached is office s‘prosecutor public The) ترجمة العبارة التالية للغة العربية
justice and judicially to the supreme judicial council) هي:

ينبغي أن يمتلك النائب العام مؤهلات قضائية وأن يخضع لنفس التدريب الذي يخضع له القضاة-1)
مكتب النائب العام يتبع إداريا وزير العدل ومن الناحية القضائية يتبع مجلس القضاء الأعلى+2)
جميع الإجابات صحيحة-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (institutions Judicial) باللغة العربية:10)
المؤسسات القضائية+1)
المحاكم العادية-2)
مجلس القضاء الأعلى-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (مبدأ المساواة) باللغة الإنجليزية:11)
(1-Necessity Principle
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(2-Equity Principle
(3+Equality Principle

الترجمة القانونية لمصطلح (المحكمة الابتدائية) باللغة الإنجليزية:12)
(1-Court of first Instant
(2-Primary Court
(3+Both

الترجمة القانونية لمصطلح (المحاكم العادية) باللغة الإنجليزية:13)
(1-Specialized Courts
(2+Regular Courts
(3-Exceptionally Courts

الترجمة القانونية للمصطلح (Law Civil) باللغة العربية:14)
القانون المدني+1)
القانون الجنائي-2)
القانون التجاري-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Enforceable Legally) باللغة العربية:15)
ملزم قانونا+1)
ملزم عرفا-2)
غير ملزم قانونا-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (عقد مكتوب) باللغة الإنجليزية:16)
(1-Breaches of Contract
(2-Oral Contract
(3+Written Contract

الترجمة القانونية للمصطلح (Contract of Elements) باللغة العربية:17)
جميع الإجابات صحيحة+1)
أركان العقد-2)
عناصر العقد-3)

الترجمة القانونية لمصطلح (القانون الدولي الإنساني) باللغة الإنجليزية:18)
(1-International Environment Law
(2-International Human Rights Law
(3+International Humanitarian Law

الترجمة القانونية لمصطلح (مجلس الأمن) باللغة الإنجليزية:19)
(1-General Assembly
(2+Security Council
(3-International Court of Justice

الترجمة القانونية لمصطلح (حقوق الإنسان) باللغة الإنجليزية:20)
(1-Civil Rights
(2+Human Rights
(3-Humanitarian Law

من المنظمات الدولية الحكومية:21)
(1-International Committee of Red Cross
(2+United Nations
(3-Amnesty International

الترجمة القانونية لمصطلح (المدنيون) باللغة الإنجليزية:22)
(1-Prisoners
(2-Combatants
(3+Civilian

الترجمة القانونية لمصطلح (قانون النزعات المسلحة) باللغة الإنجليزية:23)
(1-International of Human Rights Law
(2-Customary International Law
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(3+The Law of Armed Conflicts
الترجمة القانونية لجملة (Law Humanitarian International of Violations Serious) باللغة العربية:24)

الانتهاكات الجسيمة للقانون الدولي الإنساني+1)
الانتهاكات الجسيمة للقانون الدولي لحقوق الإنسان-2)
الانتهاكات الجسيمة للقانون الدولي الخاص-3)

الترجمة القانونية للمصطلح (Law Administrative) باللغة العربية:25)
القانون الإداري+1)
القانون الدستوري-2)
القانون المالي-3)

أحد نماذج المحاكم محدودة الاختصاص:26)
(1+Military Courts
(2-Commercial Courts
(3-Labor Courts

الترجمة القانونية لمصطلح (استقلال القضاء) باللغة الإنجليزية:27)
(1+Independency of Justice
(2-Supreme Judicial Council
(3-Judicial Institution

الترجمة القانونية لمصطلح (قواعد خاصة) باللغة الإنجليزية:28)
(1-Public Rules
(2+Private Rules
(3-Legal Rules

الترجمة القانونية لمصطلح (اللجنة الدولية للصليب الأحمر) باللغة الإنجليزية:29)
(1+International Committee of Red Cross
(2-World Health Organization
(3-World Trade Organization

الترجمة القانونية للمصطلح (Principles Fundamental) باللغة العربية:30)
المبادئ الأساسية+1)
العناصر الأساسية-2)
الأركان الجوهرية-3)
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